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Angolans!

In this edition of Mukanda
News, we are taking a look at
the political and economic
dynamics of our country with
focus on the putting in place
the infrastructures that would
accelerate the national econo-
my and change the lives of
Angolans.

In the last edition of Mukanda
News, we paid particular atten-
tion to the Lobito Corridor and
the advantages it will bring to
the country with its conception
as a Consortium for a period of
30 years.

In this edition we are looking at
the New Luanda International
Airport to be opened in
November this year, and the
flow of competitive investments
that it will bring to the country.

The acquisition of new aircraft
and the opening of an impor-
tant logistics segment, which is
Cargo Transport, to be operat-
ed by TAAG, Ethiopian Airlines,
DHL among other companies.

The  Executive  arm is
concerned about the revival of
economic and commercial
relations between Angola and
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Nigeria, as the largest oil
producers in  Sub-Saharan
Africa and members of the Gulf
of Guinea Commission, an
important platform where large
hydrocarbon  reserves  are
concentrated.

As a response to the President
concern, the Embassy of
Angola in Nigeria rolled up its
sleeves and is bringing togeth-
er the cream-la-cream of inves-
tors, bankers, people from the
petrochemical sector, and the
Chambers of Commerce and
Industry of Angola and Nigeria
for the First Interactive Diplo-
matic and Business-Forum.

The objective is to look with all
keenness at business opportu-
nities, investment areas and the
formation of strong and advan-
tageous partnerships.

The Business Committee of the
Angolan Embassy in Nigeria
will also be present as an
advisory body on the best ways
to carry out ethical business.

With the spirit of serving, feel
welcome...

Angolanas e angolanos.

Nesta edigdo do Mukanda
News trazemos um olhar para
a dindmica politica e econémi-
ca do nosso pais com enfoque
para as infra-estruturas estru-
turantes que poderdo acelerar
a economia nacional e mudar a
vida dos angolanos.

Na edicao passada do Mukan-
da News prestamos particular
atencao ao Corredor do Lobito
e as vantagens que vai trazer
para 0 pals com a sua
concepgao a um Consorcio por
um periodo de 30 anos.

Na presente edigdo estamos a
olhar para o Novo Aeroporto
Internacional de Luanda a ser
inaugurado  em  Novembro
deste ano e o fluxo de investi-
mentos competitivos que vai
trazer ao pais com a aquisi¢cao
de novas aeronaves e a abertu-
ra de um importante segmento
logistico que € o Transporte de
Cargas a ser operado pela
TAAG, Ethiopian Airlines, DHL
entre outras companhias.

O Titular do Poder Executivo
estd preocupado com a reani-
magao das relagdes econémi-
cas e comerciais entre Angola e
a Nigéria, na qualidade de
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maiores produtores de petréleo
da Africa Subsaariana e mem-
bros da Comissdo do Golfo da
Guiné, uma importante plata-
forma onde se concentram
grandes reservas de hidrocar-
bonetos do continente.

Para dar resposta a esta
preocupagdo do TPE, a
Embaixada de Angola na

Nigéria, arregacou as mangas e
vai juntar a nata de investi-
dores, bancérios, o sector
petroquimico e as camaras de
comércio e industria de Angola
e Nigéria para o Primeiro
Forum Diplomético Interactivo
e Empresarial.

O objectivo é olhar com toda
humildade as oportunidades de
negdécios, as areas de investi-
mentos e formagao de parceri-
as fortes e vantajosas. Serd
também apresentado 0
Conselho de Negdcios da
Embaixada de Angola na
Nigéria, um érgdo de aconsel-
hamento dos melhores camin-
hos para a realizagdo de
negdcios éticos.

Com o espirito de servir,
sintam-se bem acolhidos...

Production: Lilas Orlov e Tchilumbu@gmail.com
Distribution: Online



ZAU PRESENTS COPIES D'USAGE

ZAU APRESENTA CARTAS FIGURADAS

The Ambassador of the Republic of Angola to the
Republic of Nigeria, HE. José Bamdquina ZAU, has
presented at the headquarters of the Ministry of
Foreign Affairs, the credential letters , which qualifies
him for Accreditation in the Federal Republic of Nige-
ria.

The Chief of Protocol of the Ministry of Foreign Affairs,
Ambassador Ibrahim ZANNA, received the aforemen-
tioned legal instrument on behalf of HE. Yusuf
TUGGAR, Minister of Foreign Affairs recently sworn
into office by HE. Bola Ahmed Tinubu - GCFR, Presi-
dent of the Federal Republic of Nigeria.

At the presentation, Amb. Bamdquina ZAU spoke
about the principles that will guide the revitalization of
Diplomatic and Cooperation Relations between
Angola and Nigeria at bilateral and multilateral level.

The Angolan diplomat promised to do his best in this
assignment entrusted to him by the President of the
Republic HE. Jodo Manuel Gongalves Lourenco. Mr.
José Bamdquina ZAU is also to cover the Republics of
Benin and Niger.

O Embaixador designado da Republica de Angola na
Republica da Nigéria, SE. José Bamoquina ZAU ja apre-
sentou na sede do Ministério dos Negdcios Estrangeiros,
as Cartas Figuradas que o habilitam a Acreditagao neste
Estado Federal.

O Director-geral do Protocolo do Estado Federal, Embaix-
ador Ibrahim ZANNA, foi quem recebeu o referido instru-
mento juridico em nome de SE. Yusuf TUGGAR, Ministro
dos Negdcios Estrangeiros recentemente empossado ao
cargo por SE. Bola Ahmed Tinubu, Presidente da Nigéria.

Durante a audiéncia, Bamoquina ZAU, apresentou as
linhas de forca que vé@o guiar a redinamizagao das
Relagdes Diplomaticas e de Cooperagado entre Angola e a
Nigéria ao nivel bilateral e multilateral.

O diplomata angolano prometeu dar o melhor de si neste
desafio que Ihe foi confiado pelo Presidente da Republica
SE. Jodo Manuel Gongalves Lourengo. José Bamoquina
ZAU tem a sua autoridade diploméatica estendida as Repu-
blicas do Benin e do Niger.
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IN NEW YORK LOURENCO AND
TINUBU STRENGTHEN
COOPERATION TIES

The President of the Republic of Angola, Jodo Lourenco,
held a meeting at the UN headquarters in New York, USA,
with his Nigerian counterpart, Bola Ahmed Tinubu, with
whom he discussed strengthening cooperation ties.

The thrust of the meeting was not disclosed, but bilateral
cooperation, the SADC and ECOWAS relationship, the
two Communities presided over by the two Presidents,
constitutional changes and the Luanda Biennial, were
highlighted as unavoidable topics on the agenda of the
two statesmen.

The Presidents of Angola and Nigeria were in New York,
where they participated in the 78th United Nations Gener-
al Assembly.

News |5

EM NOVA IORQUE LOURENCO
E TINUBU REFORCAM LACOS DE
COOPERACAO

O Presidente da Republica, Jodo Lourengo, manteve, na
sede da ONU, em Nova lorque, EUA, um encontro com
o seu homdlogo da Nigéria, Bola Ahmed Tinubu, com
qguem abordou o reforgo dos lagos de cooperagéo.

Néo foram revelados os temas do encontro, mas a
cooperacao bilateral, a relagéo SADC e ECOWAS, duas
Comunidades presididas pelos dois presidentes, as
alteragdes constitucionais e a Bienal de Luanda, foram
apontados como temas incontornéveis da agenda dos
dois estadistas.

Os Presidentes de Angola e da Nigéria estiveram em
Nova lorque, onde participaram da 782 Assembleia
Geral das Nagdes Unidas.

) Bl
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JOAO LOURENGO WRITES TO
TINUBU

Last August, President Jodo Lourengo wrote to his
Nigerian counterpart, HE. Bola Ahmed Tinubu.

The message was delivered in Abuja by the Minister of
Foreign Affairs of Angola HE. Téte Antdnio, who was
the Special Envoy of the Angolan Statesman. The
message was received by HE. Amb. Yusuf Maitama
Tuggar, Minister of Foreign Affairs of the Federal
Republic of Nigeria.

The Angolan President's message has to do with the
regular bilateral and multilateral consultations of the
leaders of the SADC and ECOWAS Regions, as well as
the common challenges on the continent.

IR,

JOAO LOURENGCO ESCREVE
A TINUBU

No passado més de Agosto, o Presidente Jodo
Lourengo escreveu ao seu homdlogo da Nigéria, SE.
Bola Ahmed Tinubu.

A mensagem foi entregue em Abuja pelo Ministro das
Relagbes Exteriores de Angola SE. Téte Antdnio na
qualidade de Enviado Especial do Estadista angolano.

Recebeu a mensagem SE. Yusuf Maitama Tuggar,
Ministro dos Negdcios Estrangeiros da Republica
Federal da Nigéria.

A mensagem do Presidente angolano tem a ver com as
regulares consultas bilaterais e multilaterais das
liderangas das Regides da SADC e da ECOWAS, bem
como dos desafios comuns no continente.



TETE AND TUGGAR DISCUSS
COOPERATION

The Ministers of External Relations of Angola and of
Foreign Affairs of the Federal Republic of Nigeria discussed
the relaunch of bilateral cooperation in Abuja.

During a meeting at the headquarters of the Nigerian diplo-
matic mission in Abuja, Téte Anténio and Yusuf Maitama
Tuggar addressed the urgent need to relaunch bilateral
cooperation, which had been stagnant for economic
reasons.

In the coming months, the Angola-Nigeria Joint Commis-
sion may meet in one of the capitals to review all pending
agreements.

The Angolan side was accompanied to the meeting by
Ambassador of Angola to Nigeria Bamdquina Zau, the
Africa Director from the Ministry of External Relations,
Ambassador Jorge Cardoso and the Minister's Advisor,
Ambassador Narciso do Espirito Santo.

TETE E TUGGAR DEBATEM
COOPERACAO

Os Ministros das Relagdes Exteriores de Angola e dos
Negdcios Estrangeiros da Nigéria discutiram em Abuja o
relancamento da cooperagao bilateral.

Durante uma reuniao na sede da diplomacia nigeriana em
Abuja, Téte Antdnio e Yusuf Maitama Tuggar abordaram a
necessidade urgente do relangamento da cooperacgao
bilateral, entdo estagnada por razdes conjunturais.

Nos proximos meses, as Comissées Mistas Angola-Nigéria
poderao reunir-se numa das capitais para passar em revista
todos os acordos pendentes.

Assistiram o encontro pela parte angolana o Embaixador de
Angola na Nigéria Bamdquina Zau, o Director Africa do
Ministério das Relagdes Exteriores Embaixador Jorge
Cardoso e o Conselheiro do Ministro, Embaixador Narciso
do Espirito Santo.

INVITATION TO THE
LUANDA BIENNIAL

In the message, President Jodo Lourenco invited his
counterpart from Nigeria, President Bola Ahmed
Tinubu, to participate in the Ill Edition of the Pan-Afri-
can Forum for the Culture of Peace and Non-Violence
- Luanda Biennial, taking place from 22-24 November
2023.

Adopted in 2015 by the 24th Session of the Assembly
of Heads of State and Government of the African
Union - AU, the Luanda Biennial will take place whith
the theme "Education, Culture of Peace and African
Citizenship, as Tools for the Sustainable Development
of the Continent"

It aims to contribute to the implementation of the
Action Plan for a Culture of Peace in Africa and takes
place in partnership between the Government of
Angola and UNESCO.

CONVITE PARA BIENAL
DE LUANDA

Na mensagem, o Presidente Jodo Lourenco terd
convidado o seu homdlogo da Nigéria, o Presidente
Bola Ahmed Tinubu, a participar da IlI Edigdo do
Férum Pan-africano para Cultura da Paz e
Nao-Violéncia - Bienal de Luanda, a ter lugar de 22 a
24 de Novembro de 2023,

Adoptada em 2015 pela 242 Sessao da Assembleia
dos Chefes de Estado e de Governo da Unido Africana
- UA, a Bienal de Luanda, decorrerd sob o lema
"Educacao, Cultura de Paz e Cidadania Africana, como
Ferramentas para o Desenvolvimento Sustentdvel do
Continente"

Ela pretende contribuir para a implementagao do
Plano de Acgdo para uma Cultura de Paz em Africa e
decorre numa parceria entre o0 Governo de Angola e a
UNESCO.

O REIE.
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COOPERATION AGREEMENTS

ACORDOS DE COOPERACAO

Political-Diplomatic relations between the Republic of
Angola and the Federal Republic of Nigeria date back to the
National Liberation Struggle and were formalized in 1976,
one year after Angola's independence.

They are based on respect for the principles of legal equality
between States, the strengthening of economic, techni-
cal-scientific cooperation, and the peaceful resolution of
disputes.

The Cooperation Agreements to be revived include the
sectors of Education, Agriculture and Blue Economy, Air
Transport, Banking, Social Communication, Creative Indus-
tries, International and Maritime Security (Combating Piracy
in the Gulf of Guinea), Peace Missions and Humanitarian
Operations.

Interactive

Diplomatic
Forum of
Business

As relagbes Politico-Diplomaticas entre a Republica de
Angola e a Republica Federal da Nigéria datam da Luta de
Libertacao Nacional e foram formalizadas em 1976, um ano
depois da independéncia de Angola.

Sao baseadas no respeito aos principios de igualdade juridi-
ca entre Estados, no reforco da cooperagdo econdmica,
técnico-cientifica e na resolugao pacifica dos diferendos.

Os Acordos de Cooperagdo a serem reanimados
compreendem os sectores da Educagao, Agricultura e
Economia Azul, Transportes Aéreos, Banca, Comunicagao
Social, Industrias Criativas, Seguranca Internacional e
Maritima (Combate a Pirataria no Golfo da Guiné), Missoes
de Paz e Operagdes Humanitarias.

Introducing the new era:

A Sustainable Business Patnership
between Angola and Nigeria

| wath Octobor, 2023
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Before departing Abuja, the
Minister of Foreign Affairs,
Amb. Téte Anténio granted
exclusive  interviews  to
African Peace and Diplomat-
ic Magazines and the Nigeri-
an News Agency NAN.

The  Angolan  diplomat
highlighted the relaunch of
bilateral cooperation
between the two Countries.
“We discussed how we
would like to boost diplomat-
ic relations, in line with the
existing cooperation
between our two countries,
including the legal institu-
tions which had signed up to
in the past”

Amb. Téte Antonio affirmed
that the discussion sched-
uled for the Joint Commis-
sion will create a suitable
environment for business
people to be part of the exist-
ing bilateral ties between
Angola and Nigeria.

He revealed that Angola has
a structure that takes care of,
encourages and facilitates
investments based on

reforms introduced in legisla-

tion and visa facilitation.
"These reforms tend towards
Continental Free Trade to
boost the  intra-African
market’, desclosed the Minis-
ter of Foreign Affairs.

The interaction with journal-
ists covered the issues of
Food Security in Africa and
the 3rd Pan-African Forum
for the Culture of Peace,
known as the Luanda Bienni-
al, to be held from 22 to 24
November 2023 in the Ango-
lan capital.

Amb. Téte Antdnio recalled
that Angola experienced 27
consecutive years of Prolong
War and is conscious of the
value of peace and the
reconstruction of infrastruc-
ture on the African continent.
Therefore, "We want to
contribute with good experi-
ences of African Citizenship
and the will of the founding
fathers of Pan-Africanism’ he
explained.

Exclusive Interview ‘9

END OF IMPORTS,
FREE TRADE AND LUANDA

BIENNIAL

FIM DAS IMPORTACOES, LIVRE
COMERCIO E BIENAL DE LUANDA

Antes de deixar Abuja, o
Ministro  das  Relagdes
Exteriores Téte  Antdnio,
concedeu entrevistas exclu-
sivas as Revistas African
Peace e Diplomatic e a
Agéncia de Noticias da
Nigéria NAN.

O diplomata  angolano
defendeu o relangamento da
cooperagdo bilateral entre
os dois Estados. "Discutimos
como  gostarlamos  de
impulsionar as  relagdes
diplométicas, em termos da
cooperagdo existente entre
0s nossos dois paises,
incluindo as instituicdes
juridicas que assinamos no
passado’

Téte Antdnio sustentou que
esta discussdo agendada
para Comissdo Mista vai
criar um ambiente adequa-
do para que os empresarios
facam parte dos lagos
bilaterais existentes entre
Angola e a Nigéria.

Revelou que Angola tem
uma estrutura que cuida,
incentiva e facilita investi-

mentos com base nas refor-
mas introduzidas na legis-
lacdo e na facilitacédo de
vistos. “Essas  reformas
convergem para direc¢éo do
Livre Comércio Continental
para impulsionar o mercado
intra-africano’] sustentou o
Ministro  das  Relagdes
Exteriores.

A conversa com 0s jornalis-
tas foi extensiva as questoes
sobre a Seguranca Alimen-
tar em Africa e o 3° Férum
Pan-africano para Cultura
de Paz, vulgo Bienal de
Luanda, a realizar-se de 22 a
24 de Novembro de 2023 na
capital angolana.

Téte Antonio lembrou que
Angola viveu 27 anos
consecutivos de Guerra
Difusa e tem nogao do valor
da paz e da reconstrugao

das infra-estruturas  no
continente africano. "Por
isso, queremos contribuir

com boas experiéncias de
Cidadania Africana e da
vontade do pais fundadores
do Pan-africanismo’, expli-
cou,

“Africa is not begging for help”

“Africa ndo esta a implorar ajuda”

The Minister said that Africa has full potential to produce its
food and strengthen its Food Security by taking advantage
of the vibrant business community that is growing on the
continent.

“We need to invest in the countries’ manufacturing
industry and change the export paradigm’, he said,
maintaining that Africa needs to specialize in the transfor-
mation of its raw materials to create value-chain, wealth,
jobs and local development.

“We cannot continue to export remotely’, concluded
Minister Téte Antdnio.

O Governante defendeu que a Africa tem todo potencial
para produzir os seus alimentos e reforgar a sua Segurancga
Alimentar tirando partido da vibrante comunidade de
negdcios que esté a crescer no continente,

“Precisamos de investir na industria transformadora
dos paises e mudar o paradigma das exportacoes’,
disse, sustentando que a Africa precisa especializar-se na
transformagdo das suas matérias-primas para criar valor,
riqueza, empregos e desenvolvimento local.

Ndo podemos continuar a exportar remotamente,
concluiu o Ministro Téte Anténio.
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\ SUSTAINABLE BUSINESS
NEGOCIOS SUSTENTAVEIS
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NIGERIA - ABUJA CITY GATES
PORTAS DA'CIDADE DE ABUJA - NIGERIA

o

FIRST DIPLOMATIC FORUM AGITATE ABUJA
PRIMEIRO FORUM DIPLOMATICO DE NEGOCIOS AGITA ABUJA

On October 19th, the Embassy of Angola in Abuja will
organize the 1st Interactive Diplomatic Forum on
Sustainable Business, bringing together political and
business personalities from Angola and Nigeria.

The Interactive Forum aims at bringing together the Oil and
Gas Business Community, Banking Sector, Mining,
Nigerian Business Leaders and the Abuja and Lagos
Chambers of Commerce and Industry to gather inputs on
how to drive sustainable business and consolidate mutual
beneficial partnerships.

The event will be used to introduce HE. José Bamdquina
Zau, the new Extraordinary and Plenipotentiary
Ambassador of Angola to Nigeria, Benin, and Niger.

Government  entities, senior  executives  from
petrochemicals, mines, banking, businesspeople, and
leaders of Chambers of Commerce and Industry are
expected from Angola.

A Embaixada de Angola em Abuja organiza no dia 19 de
Outubro, o 10 Férum Diplomético Interactivo de Negdcios
Sustentdveis para aproximar entidades politicas e empre-
sariais de Angola e da Nigéria.

O Férum Interactivo reunird a Comunidade Empresarial do
Petrdleo e Gés, da Banca, das Minas, Lideres Empresariais
da Nigéria e das Camaras de Comércio e Industria de
Abuja e Lagos para recolher imputes sobre como impulsio-
nar negocios sustentdveis e cimentar parcerias mutua-
mente vantajosas.

O evento serd aproveitado para a apresentagdo de SE. José
Bamoquina Zau, novo Embaixador Extraordindrio e Pleni-
potencidrio de Angola na Nigéria, Benin e Niger.

De Angola sdo aguardadas entidades governamentais,
altos executivos da petroquimica, minas, banca, empreséri-
os e liderangas das Camaras de Comércio e Industria.

FIRST INTERACTIVE DIPLOMATIC FORUM

ANGOLA - NIGERIA -

19 OCTOBER 2023
ABUJA

NC DIHIcINECS
f@)
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ZAU SERIES OF MEETINGS

LUANDA MARATONA DE ZAU

=
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With HE. Mario Oliveira
Minister of Telecommunications Information
Technologies and Social Communication

Ambassador Bamdéquina Zau, engaged in a series of meet-
ings in Luanda to give shape to the participation of Angolan
institutions in the 1st Interactive Diplomatic Business Forum
taking place on October 19th in Abuja.

For a week, the Angolan diplomat interfaced with the heads
of ministerial departments who will be represented in Nige-
ria during the Forum to present today's Angola and the
challenges of economic diplomacy to boost relations
between the two countries.

Bamdéquina Zau met the Foreign Minister, Téte Anténio and
his collegues from Culture and Tourism Filipe Zau, Telecom-
munications, Information and Social Communication Tech-
nologies, Mario de Oliveira, Industry and Commerce, Rui

Miguéns de Oliveira and Transport Ricardo Viegas D' Abreu.

He also met the Governor of the National Bank of Angola,
Manuel Dias, the Chairman Board of Directors and CEO of
TAAG, Ana Major and Eduardo Fairen, respectively, the
Chairman of IGAPE, Vera Escédrcio, the Chairman of AIPEX,
Lello Francisco, the Chief Executive Office of Bank for Com-
merce and Industry, Renato Borges, the Director of Interna-
tional Cooperation of MIREX, Sardinha Dias and the Direc-
tor General of Angola Cable Nigeria, Fernando Fernandes.

Com Sua Excia. Mario Oliveira
Ministro das Telecomunicac¢des Tecnologias
de Informacado e Comunicagao Social

O Embaixador Bamdéquina Zau, desdobrou-se em maratona
de contactos em Luanda para dar corpo a participacédo de
instituicdes angolanas ao 1° Férum Diplomatico Interactivo
de Negdcios a decorrer a 19 de Outubro em

Abuja.

Durante uma semana, o diplomata angolano entrevistou-se
com os titulares dos departamentos ministeriais que estardo
representados na Nigéria durante o Férum para expor a
Angola de hoje e os desafios da diplomacia econémica para
harmonizar as relagdes entre os dois paises.

Bamdquina Zau reuniu-se com os ministros das Relagdes
Exteriores SEs. Téte Antdnio, da Cultura e Turismo Filipe Zau,
das Telecomunicagdes Tecnologias de Informagdo e Comu-
nicagdo Social Méario de Oliveira, da Industria e Comércio
Rui Miguéns de Oliveira e dos Transportes Ricardo Viegas D’
Abreu.

Os encontros foram extensivos ao Governador do Banco
Nacional de Angola Manuel Dias, a PCA e o PCE da TAAG,
Ana Major e Eduardo Fairen, respectivamente, a PCA do
IGAPE Vera Escércio, com o PCA da AIPEX Lello Francisco,
com o PCE do BCI Renato Borges, com o Director de Coop-
eragdo Internacional do MIREX Sardinha Dias e com o
Director-geral da Angola Cable Nigéria Fernando
Fernandes.
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With HE. Rui Miguéns de Oliveira
Minister of Industry and Commerce

With HE. Ricardo Viegas D'Abreu
Minister of Transport

With HE. Domingos Vieira Lopes
Secretary of State, MIREX

With Their HE. Ana Major and Eduardo Farein
TAAG Chairman Board Directors and CEO

Com Sua Excia. Rui Miguéns de Oliveira
Ministro da Industria e Comércio

Com Sua Excia. Ricardo Viegas D‘Abreu
Ministro dos Transportes

Com Sua Excia. Domingos Vieira Lopes
Secretario de Estado do MIREX

Com Suas Excias. Ana Major e Eduardo Farein
PCA e PCE da TAAG




With HE. Vera Escécio Com Sua Excia. Vera Escécio
Chairman Board Directors of the State Assets PCA do Instituto de Gestao de Activos e
and Participation Management Institute - IGAPE Participagdes do Estado - IGAPE
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With HE. Lello Francisco

Chairman Board Directors of the Private Investment and PCA da Agéncia de Investimento Privado e Promogéo d
Promotion Agency Exports from Angola - AIPEX Exportagdes de Angola - AIPEX '

With HE. Renato Borges Com Sua Excia. Renato Borges
BCI Bank PCE PCE do Banco BCI

With HE. Fernando Fernandes Com Sua Excia. Fernando Fernandes
Director General of Angola Cable Nigeria Director-geral da Angola Cable Nigéria
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TAAG VISION DISCUSSED IN ABUJA

VISAO DA TAAG DISCUTIDA EM ABUJA

Ambassador José Bamoquina Zau and the President of the
TAAG Executive Committee Eduardo Fairen discussed the
company's operational vision for West Africa in Abuja.

On the sidelines of the Conference on the future of African
Aviation held in Abuja, TAAG PCE Eduardo Fairen and his
Director of Communication and Press Luis Catuzeco,
visited the Angolan Diplomatic Mission.

On the table were specific concerns about the visa situa-
tion, ticket prices, the management of flight schedule
flexibility and the changes to be operated by TAAG with the
opening of the New Luanda International Airport.

The high-level Conference on the challenges of African
Aviation addressed topics on regulation in the aeronautical
industry, investments in executive aviation, infrastructure,
the improve of technology in airport efficiency, cybersecuri-
ty and data protection.

TAAG operates on the Luanda-Lagos route thrice week
with a Boeing 737-700 type aircraft, and capacity for 120
passengers.

O Embaixador José Bamodquina Zau e o Presidente da
Comissao Executiva da TAAG Eduardo Fairen, discutiram
em Abuja a visdo operacional da companhia para a Africa
Ocidental.

A margem da Conferéncia sobre o futuro da Aviagdo
Africana realizada em Abuja, o PCE da TAAG Eduardo
Fairen e o seu Director de Comunicagéo e Imprensa Luis
Catuzeco, visitaram a Missdo Diplomética de Angola.

Na mesa estiveram preocupagdes pontuais sobre a
situagdo dos vistos, dos pregos das passagens, da gestédo
da flexibilidade dos horérios de voos e das mudangas a
operar pela TAAG com a abertura do Novo Aeroporto
Internacional de Luanda.

A Conferéncia de alto nivel sobre os desafios da Aviagdo
Africana abordou temas sobre a regulagdo na industria
aerondutica, os investimentos na aviagdo executiva, as
infra-estruturas, o impulso da tecnologia na eficiéncia dos
aeroportos, a ciberseguranca e a protecgao de dados.

A TAAG, opera na rota Luanda-Lagos com trés frequéncias
semanais com uma aeronave do tipo Boeing 737-700 com
capacidade para 120 passageiros.




AEROPORTQ INTERNACIONAL DR.ANTONIO AGOSTINHO NETO

For 15 Million Passengers

LUANDA OPENS NEW
AIRPORT

« October Design Competition
« Construction of the Airport City
« TAAG will operate cargo

The Dr. Anténio Agostinho Neto International Airport,
under construction since 2010, will open on the 10th of
November.

The announcement was made by the Minister of Transport
Ricardo Viegas dAbreu, who also confirmed that the
inauguration will be preceded by its definitive certification,
a process that is being led by the world's highest civil
aviation entity.

Data from the Operationalization Office of the New Luanda
International Airport (GONAIL) estimates the investment
invested by the State in the airport infrastructure at US$2.8
billion.

The New International Airport is designed for 15 million
passengers/year and represents a milestone for the coun-
try and could become a turning point for the region and the
continent itself.

With two runways and an area of 75 square kilometers, it
will be able to accommodate critical aircraft in the Airbus
A380 category and handle annual loads of over 130 thou-
sand tons,

In the first phase, cargo operations will begin, followed by
domestic flights and finally guarantee the entire operation
with international flights. For the cargo segment, there is
already interest expressed by operators TAAG, DHL,
FedEx, Etiopian Cargo, Turkish Cargo, among others.

Para 15 Milhdes de Passageiros

LUANDA INAUGURA NOVO
AEROPORTO

» Outubro Concurso de Concepg¢éao
» Construgao da Cidade Aeroportuaria
» TAAG vai operar cargas

O Aeroporto Internacional Dr. Anténio Agostinho Neto, em
construgdo desde 2010, vai ser inaugurado no préximo dia
10 de Novembro.

O anuncio foi feito pelo Ministro dos Transportes Ricardo
Viegas d'Abreu que confirmou igualmente que a inaugu-
ragao seré antecedida pela sua certificagéo definitiva, um
processo que esta a ser conduzido pela entidade maxima
mundial da aviagao civil.

Dados do Gabinete de Operacionalizagdo do Novo Aero-
porto Internacional de Luanda (GONAIL) estimam em 2,8
mil milhdes de ddlares o investimento aplicado pelo Estado
para a infra-estrutura aeroportuéria.

O Novo Aeroporto Internacional estd calibrado para 15
MilhGes de passageiros/ano e representa um marco para o
pais e poderé tornar-se numa placa giratéria da regiéo e do
continente em si.

Com duas pistas e uma érea de 75 quilémetros quadrados,
poderd acolher aeronaves criticas da categoria de Airbus
A380 e movimentar cargas anuais acima de 130 mil tonela-
das.

Numa primeira fase vai arrancar com a operagao de carga,
seguido de voos domésticos e por fim garantir toda a oper-
acdo com 0s voos internacionais. Para o segmento de
carga ja existe interesse manifestada pelas operadoras
TAAG, DHL, FedEx, Etiopian Cargo, Turkish Cargo, entre
outras.

Y, 2 W
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CONTEST FOR THE GRANT

This October, the International Tender for the concession of
the new airport will be launched, according to the Minister
of Transport.

Economic and financial negotiation models are being
developed for the NAIL concession, the terms of which
clarify what the airport expects to receive in fixed and varia-
ble income, the design premium, so that balance is guaran-
teed.

Ricardo d'Abreu said he is convinced that the process
guarantees success as it represents a great impact for
Angola, the region, the continent and the world.

AIRPORT CITY

President Jodo Lourengo created by order a commission
led by the Minister of State for Economic Coordination,
José de Lima Massano, to work on the design, construction
and development of the Icolo and Bengo Aerotropolis.

The Airport City will be developed in the area surrounding
the Dr. Antdnio Agostinho Neto International Airport and is
being seen as an economic catalyst and long-term sustain-
able development.

The Commission is responsible for finding an operating
model for the airport city of Icolo and Bengo, preparing
parts inherent to the administrative, urban and real estate
management model.

The model must protect occupation, use and use of spaces
through territorial planning and urban planning instru-
ments.

International Roadshows are planned to be held to present
the project and attract financing for its infrastructures.

TAAG ON STANDBY

Transportadora Aérea Angolana - TAAG will be able to
operate at the New Luanda International Airport with
Boeing 737 Freighter Jets to various African destinations.

The company will soon have 737-700NG aircraft converted
to cargo to begin the first 100% freighter operation.

The African routes for this fleet have not yet been revealed,

but they will be strictly African. TAAG will also introduce
substantial reforms to its Operational Plans.

r-:' i-'!r‘:;;u-

CONCURSO PARA A CONCESSAO

Neste més de Outubro, sera langado o Concurso Internac-
ional para a concessdo do novo aeroporto, segundo o
ministro dos Transportes.

Estdo a ser desenvolvidos modelos econémico e financeiro
de negociagdo para concessao do NAIL, cujos termos
clarificam o que espera receber de rendimentos do
aeroporto em rendas fixas e varidveis, o prémio de
concepgao, para que seja garantido o equilibrio.

Ricardo d’Abreu disse estar convencido que o processo
garante éxito por representar grande impacto para Angola,
a regiao, o continente e para o mundo.

CIDADE AEROPORTUARIA

O Presidente Joao Lourengo criou por despacho uma
comissao liderada pelo Ministro de Estado para a Coorde-
nagao Econdmica, José de Lima Massano, para trabalhar
na concepgao, construgado e desenvolvimento da Aerotrop-
olis do Icolo e Bengo.

A cidade Aeroportudria serd desenvolvida na éarea
circundante ao Aeroporto Internacional Dr. Anténio Agost-
inho Neto e estd a ser vista como um catalisador econémi-
co e de desenvolvimento sustentdvel a longo prazo.

Compete a Comissao encontrar um modelo de funciona-
mento da cidade aeroportudria de Icolo e Bengo, elaborar
pecas inerentes ao modelo de gestdo administrativa,
urbanistica e imobiliaria.

O modelo deveréd acautelar acgdes de ocupagao, uso e
utilizagao dos espacos através de instrumentos do ordena-
mento do territério e do urbanismo.

Estd prevista a realizagdo de Roadshows Internacionais
para a apresentacdo do projecto e captagdo de financia-
mentos para as suas infra-estruturas.

TAAG EM PRONTIDAO

A Transportadora Aérea Angolana - TAAG podera operar
no Novo Aeroporto Internacional de Luanda com Jactos
Boeing 737 Cargueiros para varios destinos africanos.

A empesa terd em breve aeronaves 737-700NG converti-
dos para carga para iniciar a primeira operagdo 100%
cargueiros.

As rotas africanas para esta frota ainda ndo foram revela-
das, mas seréo estritamente africanas. A TAAG vai intro-
duzir igualmente reformas substanciais nos seus Planos
Operacionais.
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TAAG ANGOLA AIRLINES TO RENEW
FLEET WITH BOEING 787 DREAMLINERS

- Angola’s national airline adds four 787 Dreamliners to fleet
- Airline modernizes its fleet with first order of the popular 787

Luanda, October 10, 2023:

TAAG Angola Airlines and Boeing
[NYSE: BA] announced today that
TAAG is adding the highly fuel-efficient
787 Dreamliner to its fleet with an order
for four of the widebody jets.

"Our goal is to work with the best man-
ufacturers in the world towards a
multi-type fleet, in order to ensure we
have the appropriate airplanes for each
flight typology, namely our interconti-
nental connections,’ said Eduardo
Fairen, CEO of TAAG Angola Airlines.
“The 787 option suits our intent for
modern, size-wise and efficient equip-
ment, able to progressively replace our
current widebody fleet, and provide our
customers with an improved flight
experience.’

"The 787 Dreamliner will enable TAAG
Angola Airlines to open new routes and
expand their international network," said
Anbessie Yitbarek, Boeing vice presi-
dent, Commercial Sales and Marketing
for Africa. "The Dreamliner’s
market-leading efficiency and passen-
ger comfort will advance the carrier’s
fleet modernization plans.

TAAG Angola Airlines currently flies five
777-300ER (Extended Range) jets,
three 777-200ERs and seven 737-700s

to 12 destinations across Africa, Europe,
South America and China.

Boeing's Commercial Market Outlook
for Africa projects that the continent will
need 1,025 airplanes over the next two
decades. Overall African air traffic
growth is forecast at 74%, the third
highest among global regions and
above the global average growth of
61%.

Since revenue service began in 2011, the
787 family has launched more than 370
new nonstop routes around the world.
The 787 Dreamliner reduces fuel use
and emissions by 25% compared to the
airplanes it replaces. Passengers enjoy
a better experience with the largest
windows of any jet, air that is more
humid and pressurized at a lower cabin
altitude for greater comfort, large
overhead bins, soothing LED lighting,
and technology that senses and coun-
ters turbulence for a smoother ride.

TAAG Angola Arlines, Luanda, Octo-
ber 10, 2023.

Communication and Press Department
+244 921 320 223

gci@flytaag.com

About TAAG

TAAG Angola Airlines was founded in
1938 and it is based in Luanda, Angola’s

capital city. For more than 80 vyears,
TAAG has connected Angolans with its
key domestic and international markets.
TAAG is the leading airline in the coun-
try and is recognized worldwide for its
strong high-yield market, having grown
its current network to 12 domestic and
13 international destinations. Its fleet
allows, in addition to passenger trans-
port, air cargo services which have
become essential for Angola's growth
and development. TAAG is a company
that prides itself on a strong track
record of service and performance
excellence.

About Boeing

As a leading global aerospace compa-
ny, Boeing develops, manufactures and
services commercial airplanes, defense
products and space systems for
customers in more than 150 countries.
As a top US. exporter, the company
leverages the talents of a global suppli-
er base to advance economic opportu-
nity, sustainability and community
impact. Boeing's diverse team s
committed to innovating for the future,
leading with sustainability, and cultivat-
ing a culture based on the company's
core values of safety, quality and integri-
ty. Join our team and find your purpose
at boeing.com/careers,

o
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TAAG TERA 4 NOVAS AERONAVES BOEING 787

DREAMLINER NA FROTA DE LONGO CURSO

ATAAG Linhas Aéreas de Angola introduz pela primeira vez na sua frota o popular modelo 787 Dreamliner da Boeing.
A entrega da primeira aeronave esta prevista para agosto de 2024.

Luanda, 10 de outubro de 2023:

Dando seguimento a implementacéo
do seu Plano de Negdécio e modern-
izagao da frota, a TAAG Linhas Aéreas
de Angola acaba de encomendar
quatro novas aeronaves Boeing 787
Dreamliner, destinadas a cobrir as rotas
continentais e intercontinentais da
companhia, a partir do 3o trimestre de
2024. A incorporagdo destas novas
aeronaves vai ao encontro do projecto
«Jornada do Cliente» em curso na
TAAG que tem como objectivo principal
a melhoria do produto, conforto e
servigo proporcionando uma experién-
cia singular ao passageiro TAAG.

O Boeing 787 Dreamliner se destaca
pelo seu elevado nivel de conforto,
tecnologia e design interior apelativo.
Do ponto de vista operacional, trata-se
de uma aeronave eficiente ao nivel da
economia de combustivel e sustentabil-
idade ambiental, com uma reducéo de
25% nas emissdes de CO2 face a
anterior geragao.

Importa referir que o processo de nego-
ciagao entre o Conselho de Adminis-
tragao da TAAG e o fabricante foi exaus-
tivo, o que permitiu assegurar as
melhores condi¢des para a companhia,
e incorporar as aeronaves no inovador
regime de "sale-and- leaseback"

Q.

O nosso objectivo é trabalhar com os
melhores fabricantes no mundo para
constituir uma frota verséatil para a
TAAG e assegurar que temos a
aeronave apropriada para cada tipolo-
gia de voo, nomeadamente nas
ligagdes intercontinentais. A opgao pelo
Boeing 787 Dreamliner vai ao encontro
da nossa intencdo em renovar a frota
com aeronaves eficientes, modernas e
dimensionadas de acordo com as rotas
em que operamos. Estamos no camin-
ho certo para substituir progressiva-
mente as aeronaves actuais e que
denotam alguma antiguidade e propi-
ciar uma melhor experiéncia de voo
para 0S nNOSSOs passageiros, afirma
Eduardo Fairen, PCE da TAAG.

“O processo de avaliagdo e negociagao
junto dos fabricantes foi conduzido com
muito rigor e profissionalismo e o0s
termos e condi¢cdes conseguidos
atestam a credibilidade internacional
alcangada pelo nosso Conselho de
Administragdo, bem como, a confianga
que os agentes do sector ttm no Plano
de Negdcio da TAAG. Nao podemos, no
entanto, deixar de agradecer formal-
mente ao Titular do Poder Executivo,
V.exa. Jodo Lourenco pelo suporte dado
pela Presidéncia, bem como, pelo enga-
jamento do Ministério dos Transportes,
na pessoa do Ministro Ricardo Viegas
D"Abreu, para a viabilizagcdo do proces-

SO que nos permitiu a conclusdo do
acordo celebrado com a Boeing, um
parceiro histdrico para a TAAG, e para
Angola’, declara Ana Major, PCA da
TAAG.

TAAG Linhas Aéreas de Angola,
Luanda, 10 de outubro de 2023.
Gabinete de Comunicacéo e Imprensa
+244 921 320 223

gci@flytaag.com

Sobre a TAAG

TAAG - Angola Airlines - foi fundada
em 1938 e estd baseada em Luanda,
cidade capital. Por mais de 80 anos a
TAAG tem vindo a conectar os angola-
nos através de ligagbes domésticas e
internacionais. A TAAG é uma compan-
hia lider do mercado de aviagdo em
Angola, reconhecida globalmente e
com um crescimento sustentado,
disponibilizando actualmente 12 desti-
nos domésticos e 13 destinos internac-
ionais. Além do transporte de passagei-
ros, a sua frota realiza igualmente o
transporte de carga, um servigco cada
vez mais essencial para o desenvolvi-
mento do ecossistema local. A TAAG
tem um profundo orgulho na sua
histdria, servico e foco na melhoria
continua.



Noah Ajare, Editor-in-Chief of the Afri-
can Peace-Nigeria Magazine, with 50
million subscribers in the Common-
wealth countries, listed in its Edition
No. 115 of September, a series of win-
dows of opportunities where Nigerian
business people can invest in Angola,
outside the oil sector.

USINESS

Angola esta aberta para negodcios

Noah Ajare, Editor-Chefe da Revista Afri-
can Peace-Nigéria, com 50 milhdes de
assinantes nos paises da Commonwealth,
listou na sua Edicdo N° 115 de Setembro,
uma série de janelas de oportunidades
onde 0s empresarios nigerianos podem
investir em Angola, fora do sector dos
petréleos.
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MARKET SIZE OF ANGOLA

Angola has a population of
approximately 35 million people with an
average life expectancy of 63 years.
The country’'s GDP is based on ol
exports, which account for 95% of
government revenue and more than
50% of GDP. Therefore, Angola’s
economy is highly dependent on
petroleum prices. Lower commodity
prices have had a negative impact on
Angola’s overall economic growth,
although low energy costs are
beneficial o consumers and businesses
alike.

1. DUAL FEED DISTILLERY (ETHANOL AS
BIO-FUEL)

Biofuels are transportation fuels such as
ethanol and biomass-based diesel fuel
that are made from biomass materials.
These fuels are usually blended with
petroleum fuels (gasoline and
distillate/diesel fuel and heating oil), but
they can also be used on their own.

2, STEEL SHIPPING CONTAINERS
(CARGO CONTAINER)

The cargo container industry produces
a lot of intfermodal containers each and
every year. They are used to transport
goods all over the world. About 180
million container loads crisscross the
oceans each vyear in about 5000

container ships.

TAMANHO DO MERCADO DE ANGOLA

Angola tem uma populagdo de
aproximadamente 35 mihoes de
pessoas com uma esperanca média de
vida de 63 anos. O PIB do pais baseia-se
nas exportacdes de petrdleo, que
representam 95% das receitas do
governo e mais de 50% do PIB. Portanto,
a economia de Angola é altamente
dependente dos precos do petrdleo.
Os precos mais baixos das matérias-
primas tiveram um impacto negativo no
crescimento econdmico global de
Angola, embora os baixos custos da
energia sejam benéficos tanto para os
consumidores como para as empresas.

1. DESTILARIA DE ALIMENTACAO DUPLA
(ETANOL COMO BIOCOMBUSTIVEL)

Os biocombustiveis sdo combustiveis
para tfransporte, como o etanol e o
bleo diesel a base de biomassa, feitos
de materiais de biomassa. Esses
combustiveis sdo geralmente
misturados com  combustiveis  de
pefrdleo  (gasolina e combustivel
destilado/diesel e oleo para
aguecimento), mas também podem ser
usados isoladamente.

2. RECIPIENTES DE TRANSPORTE DE ACO
(CONTEINER DE CARGA)

A indUstria de contéineres de carga
produz muitos contéineres intermodais
todos os anos. Eles s@o usados para
transportar mercadorias em tfodo o
mundo. Cerca de 180 mihdes de
cargas de contéineres cruzam . ©S
oceanos tfodos os anos em cerca de
5.000 navios porta-contéineres.

° AFRICANFEACE



3. MAGNESIUM STEARATE

Magnesium stearate is the chemical
compound consisting of stearate (anion
of stearic acid) and magnesium cation.
Magnesium stearate is a white, water-
insoluble powder.

4. SANITARY NAPKINS

Sanitary Napkin comes under
Nonwoven fabrics which as a whole
come under technical texfile. The
functions of sanitary napkins are to
absorb and retain menstrual fluid, and
isolate menstrual fluids from the body.

5. BAMBOO TOOTHBRUSH

Bamboo toothbrushes are manual
toothbrushes, similar in design to what
you would find on any store shelf. A
bamboo toothbrush has a long handle
and bristles to remove food debris and
plague from your teeth.

6. PP WOVEN FABRIC

Polypropylene, which is also known as
PP for short name, is one kind of
thermoplastic  resin  material  that
produced by the polymerization of
propylene.

7. BRICKS FROM FLY ASH

Fly Ash brick is a product of basic
cement clinker materials i.e. FLY ASH,
STONE DUST/SAND, LIME, GYPSUM and
BONDING AGENT. The mix is so ideally
worked out to produce bricks of higher
strength with consistency as well as
uniformity.

resistér
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3. ESTEARATO DE MAGNESIO

O estearato de magnésio € o composto
guimico que consiste em estearato
(Gnion do dcido estedrico) e cdtion
magneésio. O estearato de magneésio €
um po6 branco insolUvel em agua.

4. GUARDANAPOS SANITARIOS

Os absorventes  higiénicos  estdo
incluidos nos tecidos ndo tecidos que,
como um todo, estdo incluidos nos
téxteis técnicos. As funcdes dos
absorventes higi€nicos sdo absorver e
reter o fluido menstrual e isolar os fluidos
menstruais do corpo.

5. ESCOVA DE DENTES DE BAMBU

As escovas de dente de bambu sdo
escovas de dente manuais, com design
semelhante ao que vocé enconfraria
nas prateleiras de qualquer loja. Uma
escova de dentes de bambu tem cabo
longo e cerdas para remover restos de
comida e placa bacteriana dos dentes.

6. TECIDO PP

O polipropileno, também conhecido"'
como PP, é um tipo de mcn’renl
resina termopldstica prod FI
polimerizacdo do proplleno

i

7.TIJOLOS DE CINZA VOAE OR g .
L o7 Ll

O fijolo Fly Ash
materiais  bds '} H?
cimento, ou se
pedra / are
ligacdo. "'
elaborada |

r.

© AFRICANPEACE




22|News |

8. BLOOD COLLECTION BAGS

Blood bag is a disposable bio-medical
device used for collection, storage,
fransportation and tfransfusion of human
blood and blood components. The system
consists of a single or multiple bags
connected with tfubings, needle, needle
cover, clamp etc

9. DICYANDIAMIDE (DCDA)

Dicyandiamide is a strongly alkaline and
water-soluble white crystalline compound
with the scientific name of cyanoguanidine.
The chemical is the dimer of cyanamide or
cyanoguanidine, which is mainly used in the
production of melamine

10.E-RICKSHAW MANUFACTURING INDUSTRY:

Electric Rickshaw, in short, also called as E-
Rickshaw. This kind of transport vehicle are
famous in many countries, this is eco-friendly
vehicles for carrying passengers across the
city without fuel. This is the reason these
vehicles have become so popular. This e-
rickshaw are popular in many countries and
has been in use by many

11.AUTOMATED VEHICLE SCRAPPING UNIT:

A Vehicle Scrapping Unit (VSU) is a facility or
business where vehicle dismantlers (often
refered to as scrappers) dismantle and
recycle old, unwanted, and derelict vehicles

12.0XYGEN AND NITROGEN GAS PLANT

Oxygen (CO2, gas at 00/1 matm., 1.429g./l,
crit. Pressure, 49.7 Matm.) is a colorless,
odourless, and tasteless gas, somewhat
heavier than air. It is one of the most active
elements and plays on essential part in the
respiration of living cells and in combustion.

8. SACOS DE COLETA DE SANGUE

Bolsa de sangue € um dispositivo biomédico
descartavel utilizado para coleta,
armazenamento, transporte e transfusdo de
sangue humano e componentes
sanguineos. O sistema consiste em um Unico
ou vdarios sacos conectados com tubos,
agulha, fampa da agulha, bracadeira, etfc.

9. DICIANDIAMIDA (DCDA)

A dicianodiamida € um composto cristalino
branco fortemente alcalino e solUvel em
dgua com o nome cientifico de
cianoguanidina. O produto quimico € o
dimero de cianamida ou cianoguanidina,
que € usado principalmente na producdo
de melamina

10. INDUSTRIA DE FABRICACAO DE E-
RICKSHAW:

Riquixd elétrico, em resumo, também
chamado de E-Rickshaw. Este fipo de
veiculo de transporte € famoso em muitos
paises, sdo veiculos ecoldgicos para
fransportar passageiros pela cidade sem
combustivel. Esta é a razdo pela qual esses
veiculos se tornaram tdo populares. Este e-
riquixd €& popular em muitos paises e tem
sido usado por muitos

11. UNIDADE DE DESCARTE DE VEICULOS
AUTOMATIZADA:

Uma Unidade de Sucateamento de
Veiculos (VSU) é uma instalacdo ou negdcio
onde desmontadores de veiculos (muitas
vezes chamados de sucateiros) desmontam
e reciclam veiculos antigos, indesejados e
abandonados

12.PLANTA DE GAS OXIGENIO E NITROGENIO

O oxigénio (CO2, g&s a 00/1 mat., 1,429g./l,
pressdo critica, 49,7 Matm.) € um gas
incolor, inodoro e insipido, um pouco mais
pesado que o ar. E um dos elementos mais
ativos e desempenha um papel essencial
na respiracdo das células vivas e na
combustdo.

° AFRICANFEACE
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DEFENCE ATTACHES
STRENGTHEN TIES IN NIGERIA

The Chief of Army Staff, Lieutenant General Taoreed
Lagbaja, received at the Army Headquarters in Abuja, 27
Defense Attachés and Advisors accredited to the Federal
Republic of Nigeria.

The Attachés and Advisors were led by the Chief of
Defense Intelligence, Major General Emmanuel Undiand-
eye, for an unprecedented interactive session with the
Chief of Army Staff.

Lieutenant General Lagbaja, while addressing the
Attachés, appreciated the cooperation existing between
the Nigerian Army and the Armies of the various Nations
represented by the Defence Attachés in the areas of
training, operations, Defense acquisitions and intelligence
sharing, among others.

He assured them of a more conducive atmosphere for
future interactions and sharing of ideas and experiences to
sustain the existing bilateral relations between the Nigerian
Army and the respective countries.

ADIDOS DE DEFESA FORTIFICAM
LACOS NA NIGERIA

O Chefe do Estado-Maior do Exército, General Taoreed
Lagbaja, recebeu no Quartel-General do Exército em
Abuija, 27 Adidos e Conselheiros de Defesa acreditados na
Republica Federal da Nigéria.

Os Adidos e Conselheiros foram liderados pelo Chefe da
Inteligéncia de Defesa, Major General Emmanuel Undiand-
eye, para uma sesséo interactiva inédita com o Chefe do
Estado-Maior do Exército.

O General Lagbaja, ao dirigir-se aos Adidos, apreciou a
cooperagao existente entre o Exército Nigeriano e os
Exércitos das varias Nagdes representadas pelos Adidos
de Defesa nas areas de treino, operagdes, aquisi¢des de
Defesa e partilha de inteligéncia, entre outras.

Assegurou-lhes uma atmosfera mais propicia para futuras
interacgdes e partilha de ideias e experiéncias para susten-
tar as relagOes bilaterais existentes entre o Exército Nigeri-
ano e os respectivos paises.

ANGOLA REPRESENTED

Navy Captain Luciano Tchipandeca represented the
Republic of Angola at this forum and received from Lt.
General Taoreed Lagbaja, a distinction that symbolizes the
quality of our relations.

The two Armies cooperate in various areas of defence and
intelligence with a focus on the Gulf of Guinea.

Recently, a group of Senior Officials from the Nigerian
Institute of Security Studies visited Angola and did a
comparative study on Food, Public, Health, Infrastructure,
Investment, Cultural and Heritage Security.

ANGOLA PRESENTE

O Capitdo de Mar-e-Guerra Luciano Tchipandeca, repre-
sentou a Republica de Angola neste férum e recebeu do
General Taoreed Lagbaja, uma distingao que simboliza a
qualidade das relagoes.

Os dois Exércitos cooperam em varios dominios da defesa
e inteligéncia com foco para o Golfo da Guiné.

Recentemente, um grupo de Oficiais Seniores do Instituto
de Estudos de Seguranga da Nigéria, visitou Angola e
desenvolveu um estudo comparado sobre a Seguranga
Alimentar, Pdblica, de Salde, de Infra-estruturas, de Inves-
timentos, Cultural e do Patriménio.

Os resultados do estudo apontam para a necessidade do
maior estreitamento da cooperagdo entre Angola e a
Nigéria nos dominios da Defesa, Seguranga e Ordem
Publica devido as similaridades das suas instituigoes.
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ALREADY IN WASHINGTON DC
NIGERIA SAID GOODBYE
TO MAIJOR XAVIER

The group of Angolan diplomats from the Mission in
Abuja bad farewell to Major Agostinho Xavier, then
Military Assistant to the Defence Attaché, after seven
years of tour of duty in the Federal Republic of Nigeria.

Major Xavier assumes a new post in Military Diplomacy
in Washington, United States of America as the Deputy
Defence Attaché.

Ambassador José Bamodquina Zau, attended the brief
farewell ceremony where he applauded the performance
and capability demonstrated by the officer in carrying
out his assignments.

The Head of the Mission wished him success at the new
post in the American capital.

JA EM WASHINGTON DC
NIGERIA DESPEDIU-SE DO
MAJOR XAVIER

O colectivo de diplomatas angolanos da Missdo em
Abuja, despediu-se do Major Agostinho Xavier, entéo
Adjunto da Chancelaria de Defesa, depois de sete anos
de trabalho na Republica Federal da Nigéria.

O Major Xavier, assumiu um novo desafio na Diplomacia
Militar em Washington, Estados Unidos da América
como Adido Adjunto de Defesa.

O Embaixador José Bamdquina Zau, prestigiou o breve
momento de despedida, tendo elogiado o desempenho
e disponibilidade patenteado pelo oficial no cumprimen-
to das suas tarefas.

O Chefe da Missdo desejou sucessos a nova empreitada
gue o Major assumiu na capital americana.
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SOCIAL COMMUNICATION
NEW COOPERATION PARADIGM

The Minister of Information and National Orientation HE.
Alhaji Idris MALAGI and SE. José Bamdquina ZAU, Ambas-
sador Extraordinary and Plenipotentiary of Angola to Nige-
ria, held a meeting in Abuja, on the need to reactivate
bilateral cooperation in the field of Social Communication
and Multimedia.

During a meeting held at the headquarters of the Ministry
of Information and National Orientation, Idris Malagi and
Bamdéqguina Zau, concluded Both Senior Government
Officials agreed that it was urgent to reactivate contacts to
establish a Bilateral Cooperation Agreement in the fields of
Radio, Television, Press and Multimedia.

The Honorable Minister Idris Malagi said that Nigeria is
open to widening the scope of this cooperation after the
approval of the supporting legal instruments to leverage
the desire of both parties.

COMUNICACAO SOCIAL NOVO
PARADIGMA DE COOPERACAO

O Ministro da Informagao e Orientacdo Nacional SE. Alhaji
Idris MALAGI e o Embaixador Extraordindrio e Plenipo-
tencidrio de Angola na Nigéria SE. José Bamdquina ZAU,
discutiram em Abuja a necessidade de reactivar a cooper-
acdo bilateral no dominio da Comunicagao Social e
Multimidia.

Durante um encontro realizado na sede do Ministério da
Informacao e Orientacdo Nacional, Idris Malagi e Bamdqui-
na Zau, conclufram ser urgente a reactivagao dos contac-
tos para estabelecer um Acordo de Cooperagao Bilateral
nos dominios da Radio, Televiséo, Imprensa e Multimidia.

O Ministro Idris Malagi disse que a Nigéria esté aberta ao
incremento desta cooperagao depois de aprovados 0s
instrumentos juridicos de suporte para alavancar o desejo
das duas partes.



NEW ERA OF SUSTAINABLE
PARTNERSHIP

Ambassador Bamoquina Zau, has made available to Nige-
rian Social Communication institutions, Banks and the
business world, the services of the Angolan satellite Ango-
sat-2 with African coverage and transatlantic optical-fibre.

He announced that our Diplomatic Mission will organize an
event in Abuja called "Nigeria, Roadshow Angola 2024"
that will mobilize government, business, banking sectors
and the Angola and Nigeria Chambers of Commerce and
Industry.

The Roadshow will comprise of high-level conferences and
exhibitions of Made in Angola products to showcase the
country's economic, social and business opportunities. To
this end, he requested institutional support from the Minis-
try of Information and National Orientation for coverage
and publicise of the event.

News|25

NOVA ERA DE PARCERIA
SUSTENTAVEL

O Embaixador Bamdquina Zau, colocou a disposigdo das
instituicbes nigerianas de Comunicacéo Social, da Banca e
do mundo empresarial, os servicos do satélite angolano
Angosat-2 de cobertura africana e de fibra dptica transat-
lantica.

Anunciou que a nossa Missao Diplomatica vai a organizar
em Abuja um evento denominado “Nigéria, Roadshow
Angola 2024" que vai mobilizar entidades governamen-
tais, empresariais, bancdrios e as Camaras de Comércio e
Industria de Angola e da Nigéria.

O Roadshow vai compreender conferéncias de alto nivel e
exposicdes de produtos Made in Angola para apresentar
os desafios econdmicos, sociais e empresariais do pais.
Para tal, pediu o apoio institucional do Ministério de Infor-
macdo e Orientagao Nacional para a cobertura e divul-
gacéo do evento.
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ANCCI EXPLORES NIGERIA'S POTENTIAL

CCIAN EXPLORA POTENCIAL DA NIGERIA

Ambassador José Bamdquina Zau received in audience
the President of the Angola-Nigeria Chamber of Com-
merce and Industry Tangyalamba Veloso, who was on a
prospecting mission to Abuja and Lagos.

The President of the Chamber came to present to Ambas-
sador Bamdéquina Zau the institution's project to boost
economic and commercial relations between the two
countries in eleven areas of ANCCI intervention.

The Ambassador thanked the gesture, which he consid-
ered to be a new era of openness for Angola to seek experi-
ences, synergies and embark on more aggressive partner-
ships.

José Bamdéquina Zau enjoined the Angola-Nigeria Cham-
ber of Commerce and Industry to participate actively in the
NIGERIA ROASDSHOW ANGOLA 2024, an event to be
organized by this Embassy.

Established last August, ANCCI currently covers eleven

business areas, with emphasis on agriculture, fisheries,
health, technologies, auto, oil and gas and recycling.

-

O Embaixador José Bamdquina Zau recebeu em audiéncia
a Presidente da Camara do Comércio e Industria Angola
Nigéria Tangyalamba Veloso, em misséo de prospeccéo a
Abuja e Lagos.

A Presidente da Camara veio apresentar ao Embaixador
Bamdquina Zau o projecto da instituicdo para dinamizar as
relagdes econdmicas e comerciais entre os dois paises nas
onze dreas de intervengdo da CCIAN.

O Embaixador agradeceu o gesto que considerou ser uma
nova era de abertura de Angola para buscar experiéncias,
sinergias e parcerias mais agressivas.

José Bamdquina Zau convidou a Camara do Comércio e
Industria Angola Nigéria, a ter uma participagéo activa no
evento NIGERIA ROASDSHOW ANGOLA 2024 a ser
organizado por esta Embaixada.

Constituida em Agosto Ultimo, a CCIAN atende neste
momento onze areas de negdcios com destaque para
agricultura, pescas, salde, tecnologias, pecas e sobres-
salentes, petrdleo e gés e reciclagens.




ENVIRONMENTAL MANAGEMENT
ADAMA SEEKS EXPERIENCES
IN NIGERIA

The General Director of the Nigerian Conservation
Foundation - NCF, Joseph Onoja, received a delegation in
Lagos from the Association of Defenders and Friends of
the Environment of Lobito - ADAMA, for an exchange on
environmental conservation and management of wetland
centers.

ADAMA's delegation, based in Lobito, was led by Madale-
no Constantino and aimed at gaining experiences in the
field of environmental preservation,

The Association intends to tap into the experiences and
lessons of NCF's success in Lekki, Lagos, and adapt them
to the urban and environmental development of Lobito.

The Nigerian Conservation Foundation is the leading
environmental conservation organization and manager of
the Lekki Conservation Center (LCC) landmark wetland
center in Lagos, Nigeria.

ADAMA is involved in environmental education projects
and has in its portfolio the creation of an observation and
monitoring center for migratory waterbirds in Lobito.
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GESTAO AMBIENTAL
ADAMA BUSCA EXPERIENCIAS
NA NIGERIA

O Director-geral da Nigerian Conservation Foundation -
NCF, Joseph Onoja, recebeu em Lagos uma misséo da
Associacdo de Defensores e Amigos do Ambiente do
Lobito - ADAMA, para intercambio em matéria de
conservagcao ambiental e gestdo de centros de zona
humida.

A missdao da ADAMA, sedeada no Lobito, foi liderada por
Madaleno Constantino e permitiu aprofundar experiéncias
no dominio da preservagao do ambiente.

O que a Associagao pretende é absorver as experiéncias e
licoes de sucesso da NCF no centro de Lekki, Lagos, para
adapta-las ao desenvolvimento urbano e ambiental do
Lobito.

A Nigerian Conservation Foundation é a organizagao lider
em matéria de conservagao ambiental e gestora do centro
de zona humida de referéncia de Lekki Conservation
Center (LCC) em Lagos, Nigéria.

ADAMA desenvolve projectos de educagdo ambiental e
tem em carteira a criagdo de um centro de observagao e
monitorizagao de aves aquaticas migratérias no Lobito.
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ANGOLA AND CUBA
ARRANGE AGENDA IN ABUJA

ANGOLA E CUBA ACERTAM AGENDA EM ABUJA

The Cuban Ambassador to Nigeria, HE. Miriam Morales
PALMERO paid a courtesy visit to her Angolan counterpart
HE. José Bamdquina ZAU, to harmonize the diplomatic
agendas of the two Diplomatic Missions in the West
African region.

Recently appointed to their respective positions, Bamoqui-
na Zau and Miriam Palmero, recalled the historic diplomat-
ic and cooperation relations between Angola and Cuba,
consolidated in the bonds of brotherhood and blood for
independence and freedom.

"The House of Angola is the house of Cuba wherever we
are’, emphasized Bamdéquina Zau, and that the two coun-
tries have an obligation to honour the work started by
Presidents Agostinho Neto and Fidel Castro.

In turn, Ambassador Miriam Palmero said that it was an
obligation to visit Casa de Angola in the name of brother-
hood, solidarity and mutual help in good and bad times.

The two diplomats also addressed the multilateral issues
raised at the recently concluded G-77 + China Summit in
Havana, the Cuban capital, within the framework of consol-
idating the South-South relationship.

% pETT

A Embaixadora de Cuba na Nigéria, SE. Miriam Morales
PALMERO efectuou uma visita de cortesia ao seu homolo-
go angolano SE. José Bamoquina ZAU, para harmonizar as
agendas diplomaticas das duas Missdes Diplomaticas na
regido Ocidental de Africa.

Recentemente nomeados para os respectivos cargos,
Bamadquina Zau e Miriam Palmero, abordaram as histéricas
relagbes diplomaticas e de cooperagdo entre Angola e
Cuba, cimentadas nos lagos de irmandade e de sangue
pela independéncia e liberdade.

“A Casa de Angola é a casa de Cuba onde quer que
estejamos’, sustentou Bamoquina Zau para quem os dois
paises tém a obrigacdo de honrar a obra iniciada pelos
Presidentes Agostinho Neto e Fidel Castro.

Por sua vez, a Embaixadora Miriam Palmero garantiu ser
uma obrigacdo visitar a Casa de Angola em nome da
irmandade, solidariedade e ajuda mutua nos bons e maus
momentos.

Os dois diplomatas abordaram igualmente as questoes
multilaterais emanadas na recém terminada Cimeira do
G-77 + China em Havana, capital cubana, no quadro da
consolidacgdo da relagdo Sul-Sul.



At 18 years old

Graciela Kafikiri joins family

Aos 18 Anos
Graciela Kafikiri junta familia

It shone all day.

He received unusual affection from all over the
world. From family, colleagues and friends.

It was the party of the day. Graciela Laura's
coming-of-age party.

Celebrating 18 years in Abuja is challenging. Chal-
lenging because of the culture and symbolism that
this milestone in the lives of birthday people, espe-
cially girls, encompasses.

Clothing and footwear stores. Perfumeries and
Florists. Hair salon. In short, a chain of acquisitions
that ends with the cameraman to immortalize the
moment.

And finally, the logistics for the celebration.

It was like this with Graciela Laura's party where
the children of Angolan diplomats gathered
together to blow out the candle.

Congratulations Graciela. Long life and success in
your studies.

Brilhou o dia todo.

Recebeu inusitado carinho de todos os lados do
mundo. De familiares, colegas e amigos.

Era a festa do dia. A festa da Graciela Laura que
fez maior idade.

Celebrar 18 anos em Abuja é desafiante. Desafi-
ante pela cultura e o simbolismo que encerra este
marco na vida dos aniversariantes, sobretudo
meninas.

Lojas de roupas e calgados. Perfumarias e Floris-
tas. Saldo de cabeleireira. Enfim, uma cadeia de
aquisicdes que termina com o cinegrafista para
eternizar o momento.

E para fechar, a logistica para a celebragao.

Foi assim com a festa da Graciela Laura que
juntos filhos de diplomatas angolanos para o
sopro da vela.

Parabéns Graciela. Longa vida e sucessos nos
estudos.
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Sonia Resilient Woman
Cadete graduated

Sodnia Cadete Mulher Resiliente fez licenciatura

9 years ago, she timidly entered

the doors of the Angolan
Embassy in Abuja as a recep-
tionist.

Developed skills in secretarial,
office administration and visa
management.

Today, Sénia Jesuino Cadete has
a degree in Public Administra-
tion from Nasarawa State
University.

Punctual and committed, her
Good Morning is always friendly
and captivating, typical of
people who motivate our willing-
ness to face the challenges of
the day.

Soénia, an Angolan with more
than 24 years of residence in
Nigeria, overcame life's hard-
ships and won. Practical, enthu-
siastic, creative and passionate
about Public Administration, she
has the proven ability to trans-
late Strategic Plans into visible
corporate goals and results.
Speaks  fluent  Portuguese,
English, French and Hausa (one
of the 3 most spoken native
languages in Nigeria).
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Ha 9 anos entrou timida pelas
portas da Embaixada de Angola
em Abuja como recepcionista.
Desenvolveu habilidades em
secretariado, administragdo de
escritorios e gestao de vistos.
Hoje, Soénia Jesuino Cadete, é
licenciada em Administragao
Pdblica pela Nasarawa State
University.

Pontual e empenhada, o seu
Good Morning é sempre
simpético e cativante, préprio de
pessoas que motivam a nossa
disposigao para os desafios do
dia.

A Sénia, angolana com mais de
24 anos de residéncia na
Nigéria, superou amargos de
vida e venceu. Pratica, entusias-
ta, criativa e apaixonada pela
Administragdo Publica, tem a
capacidade comprovada de
traduzir Planos Estratégicos em
metas e resultados corporativos
visiveis.

Fala fluentemente Portugués,
Inglés, Francés e Hausa (uma
das 3 linguas nativas mais
faladas na Nigéria).
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